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Les faucons Horus et Houdini ont 
Écosse. Côest un pingouin 

qui a le grade de colonel. 

 

Des animaux ont reçu des 

grades également en Angle-

terre, en France, et très sou-

vent chez nos voisins des 

États-Unis. 

 

On retrouve sur la liste des 

animaux gradés à travers le 

monde des chevaux (sergent 

dô®tat-major Reckless qui a 

fait partie du Corps des Mari-

nes lors de la Guerre de Co-

rée), des chiens (qui ont sou-

vent un grade plus élevé que 

leur maître pour prévenir les 

mauvais traitements), des 

boucs (deux sergents majors 

pour le Royal Welsh Regi-

ment britannique), des mules, 

des ânes et des oiseaux. 

 

Au Canada, lôobtention de 

grade par des animaux en 

service actif est plus rare 

maintenant. Au cours du 

temps, plusieurs chiens, che-

vaux et même des pigeons ont 

été honorés pour leur service 

lors de conflits ou ont reçu un 

grade pour souligner leur 

contribution au sein des For-

ces armées canadiennes. 

 

Lors de la remise, le lcol Go-

relov a soulign® lôint®r°t que 

suscitent les deux oiseaux au 

sein de son unité, mais aussi à 

lôext®rieur de la base. 

« Autour de moi, les gens 

sont évidemment intéressés 

lorsque je leur parle de jets, 

de missiles ou de missions, 

mais lorsque je leur dis que 

jôai des faucons dans mon 

escadron, ça intéresse les 

gens à tout coup! Ce sont de 

super ambassadeurs et en plus 

ils font un travail très impor-

tant pour la sécurité de notre 

aérodrome », a lancé le com-

mandant du 3 ESO. 

 

Dans la citation qui recom-

mande lôattribution du grade 

Remettre un grade militaire à 

un animal nôest pas nouveau, 

même si cette tradition est 

plutôt rare au Canada depuis 

la Seconde Guerre mondiale.  

En Europe, on retrouve des 

animaux avec des grades 

militaires depuis très long-

temps. 

Lôanimal avec le grade le 

plus ®lev® que lôon connaisse 

est un membre de la Garde 

royale de Norvège qui réside 

au zoo dô£dimbourg, en 

Lors dôune c®r®monie qui 

sôest d®roul®e sur le tarmac 

de la base le 4 octobre en 

matinée, Horus et Houdini 

ont reçu leur grade honori-

fique des mains du com-

mandant du 3e Escadron de 

soutien aux opérations, le 

lcol Sébastien Gorelov.  

La remise des grades de ser-

gent à Horus et de caporal-

chef ¨ Houdini est lôaboutis-

sement de quelques années 

de démarches, principale-

ment pour le caporal-chef à 

la retraite Paul Jean qui fait 

maintenant partie de lô®quipe 

du péril aviaire de Bagotville 

en tant quôemploy® civil de-

puis un peu plus de 10 ans.   

 

Lorsquôil a lanc® cette id®e, 

il y a déjà quelques années, 

elle en a surpris plus dôun et 

il a fallu quôil revienne ¨ la 

charge régulièrement pour 

que ce projet aboutisse. 

« Lôid®e nôa pas tout de suite 

été prise au sérieux, se sou-

vient-il , il môa fallu pousser 

un peu pour que ça se fasse. 

Côest mont® et redescendu 

quelques fois dans la chaîne 

de commandement », ra-

conte M. Jean. 
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Les membres de lô®quipe de commandement du 3 ESO posent ici en compagnie 
de la sergente Horus (le faucon sacre à gauche ) et du caporal -chef Houdini 
(faucon p¯lerin sur la droite) port® par M. Paul Jean , apr¯s la c®r®monie de remi-
se des grades présidée par le lcol Sébastien Gorelov (en beige à gauche ), com -
mandant du 3 ESO. Members of 3 OSS command team pose here with Sergeant Ho-
rus (the saker falcon on the left) and Master Corporal Houdini (peregrine falcon on the 
right) hold by Mr Paul Jean, after the graduation ceremony presided over by LCol Se-
bastian Gorelov (in beige on the left), Commander of 3 OSS. 
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officiellement reçu leurs grades 

Falcons Horus and Houdini have officially received their ranks 
mand a few times,ò says  

Paul Jean. 

 

Giving an animal a military 

rank is not new, although it 

has been a rare tradition in 

Canada since the Second 

World War. 

 

In Europe, animals have had 

military ranks for a very long 

time. The highest-ranking 

animal known to us is a mem-

ber of the Norwegian Royal 

Guard who lives at the Edin-

burgh Zoo in Scotland. He is 

a penguin with the rank of 

colonel. 

 

Animals have also received 

ranks in England, France, and 

very often in our neighbour-

ing United States. 

 

The list of animals with ranks 

around the world includes 

horses (Staff Sergeant Reck-

less, who served in the Marine 

Corps during the Korean 

War), dogs (who often have a 

higher rank than their masters 

to prevent mistreatment), 

During a ceremony held on 

the base tarmac on the 

morning of October 4, Ho-

rus and Houdini received 

their honorary ranks from 

the commander of 3 Op-

erations Support Squad-

ron, LCol Sébastien Gore-

lov. 

 

The presentation of the ranks 

of sergeant to Horus and 

master corporal to Houdini is 

the culmination of several 

years of efforts, mainly for 

retired master corporal Paul 

Jean, who has now been part 

of the Bagotville bird hazard 

team as a civilian employee 

for a little over 10 years. 

 

When he launched this idea 

a few years ago, it surprised 

more than one person and 

he had to come back to the 

charge regularly for this 

project to come to fruition. 

ñThe idea wasnôt taken seri-

ously right away,ò he re-

calls, ñI had to push a little 

to get it done. It went up 

and down the chain of com-

goats (two Sergeant Majors 

for the British Royal Welsh 

Regiment), mules, donkeys 

and birds. 

 

In Canada, it is rarer for ani-

mals to earn ranks on active 

duty. Over the years, several 

dogs, horses and even pi-

geons have been honoured 

for their service in conflicts 

or have received ranks to 

recognize their contributions 

to the Canadian Armed 

Forces. 

 

During the presentation, 

LCol Gorelov highlighted 

the interest the two birds 

have generated within his 

unit, but also outside the 

base. ñPeople around me 

are obviously interested 

when I talk to them about 

jets, missiles or missions, 

but when I tell them that I 

have falcons in my squad-

ron, it interests people 

every time! They are great 

ambassadors and they also 

do very important work for 

the security of our airfield,ò 

said the commander of 3 

ESO. 

 

In the citation recommending 

Houdiniôs promotion to Mas-

ter Corporal, he is described 

as a hard worker, focused 

and proud. Houdini is a male 

peregrine falcon. He has 

been part of the bird hazard 

team since 2017 and is ex-

pected to serve for about 

twenty years. 

 

Houdini is in his place sur-

rounded by fighter jets since 

his species is recognized as 

the fastest bird in the world. 

As proof, in 2005, American 

pilot and falconer Ken 

Franklin recorded a pere-

grine falcon swooping at a 

speed of 389 km/h. 

 

For her part, Sergeant Horus 

is a saker falcon. She is de-

scribed as an intelligent and 

perceptive worker who is not 

afraid to take on bigger 

things than herself. Indeed, 

in addition to birds of all 

kinds, it is not uncommon 

for her to attack marmots on 

the airport runways. 

 

The two birds work jointly 

with the three regular mem-

bers of the civilian bird haz-

ard personnel, to whom are 

usually added a few military 

personnel in training. Every 

day, the birds are weighed to 

ensure an optimal flight 

weight and patrol above the 

runways to avoid accidents 

between aircraft and local 

wildlife. 

 

Their simple presence in 

flight is often enough to keep 

away the undesirables. 

 

"Thank you to those who 

believed in this promotion 

and who made it happen to-

day and especially to Mr. 

Jean. ñItôs a great story and 

we need these great stories 

from time to time,ò con-

cluded Lt. Col. Gorelov be-

fore proceeding with the 

presentation of ranks in the 

company of Chief Warrant 

Officer Jean-Philippe Dostie. 

de caporal-chef à Houdini, on 

le décrit comme un travailleur 

acharné, concentré et fier. 

Houdini est un faucon pèlerin 

mâle. Il fait partie de lô®quipe 

du péril aviaire depuis 2017 

et devrait servir pour une 

vingtaine dôann®es.  

Houdini est à sa place entou-

r® dôavions de chasse puis-

que son espèce est reconnue 

comme lôoiseau le plus rapi-

de au monde. Pour preuve, 

en 2005, le pilote et faucon-

nier américain Ken Franklin 

a enregistré un faucon pèle-

rin piquant à une vitesse de 

389 km/h. 

 

Pour sa part, la sergente Ho-

rus est un faucon sacre. On la 

décrit comme une travailleu-

se intelligente et perspicace 

qui nôa pas peur de sôen 

prendre ¨ plus grand quôelle. 

En effet, en plus des oiseaux 

de toutes sortes, il nôest pas 

rare quôelle sôattaque ¨ des 

marmottes sur les pistes de 

lôa®roport. 

Les deux oiseaux travaillent 

conjointement avec les trois 

membres réguliers du person-

nel civil du péril aviaire, aux-

quels sôajoutent en p®riode 

habituellement quelques mili-

taires en formation.  

 

Tous les jours, les oiseaux 

sont pes®s afin dôassurer un 

poids de vol optimal et pa-

trouillent au-dessus des pistes 

afin dô®viter les accidents 

entre les aéronefs et la faune 

locale. Leur simple présence 

en vol suffit souvent à éloi-

gner les indésirables.  

 

« Merci à ceux qui ont cru à 

cette remise de grade et qui 

ont fait en sorte que ça se pro-

duise aujourdôhui et particu-

lièrement à Monsieur Jean. 

Côest une belle histoire et on 

a besoin de ces belles histoi-

res de temps en temps », a 

conclu le lcol Gorelov avant 

de procéder à la remise des 

grades en compagnie de lôad-

judant-chef Jean-Philippe 

Dostie.  

Lcol Gorelov , commandant du 3 ESO et lôadjuc Dos-
tie remettent ici le grade de sergent à Horus , le fau -
con sacre de lô®quipe du p®ril aviaire de Bagotville. / 
LCol Gorelov, Commander of 3 OSS and CWO Dostie 
here present the rank of Sergeant to Horus, the Saker 
Falcon of the Bagotville Birdwatch Team. 

Lcol Gorelov , commandant du 3 ESO et lôadjuc Dos-
tie remettent ici le grade de caporal -chef à Houdini , 
le faucon p¯lerin de lô®quipe du p®ril aviaire de Ba-
gotville. /  LCol Gorelov, Commander of 3 ESO and 
CWO Dostie here present the rank of Master Corporal to 
Houdini, the peregrine falcon of the Bagotville Birdwatch 
team. 

PHOTO : IMAGERIE CPL MORIN PHOTO : IMAGERIE CPL MORIN 
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Mot de lõadjudant-chef  

Merci pour votre chaleureux accueil!  
C hers membres de la BFC Bagotville,  
 
Alors quõil sõagit de ma premi¯re apparition dans le Vortex, je 
souhaite prendre un moment pour me présenter et partager 
mes réflexions depuis mon arrivée en août . Tout dõabord, un 
immense merci pour lõaccueil chaleureux que vous mõavez r®-
servé. Votre esprit dõentraide et votre camaraderie ont facilit® 
ma transition , et je suis honoré de continuer de faire partie de 
cette communauté dynamique . 

 
Récemment , nous avons eu le plaisir dõor-
ganiser une journ®e dõactivit®s de bienve-
nue pour les familles . Cette journée a été 
un véritable succès , et je souhaite remercier 
tous ceux qui ont contribué à sa réalisation . 

Ces moments de 
convivialité sont 
précieux , car ils 
nous rappellent 
que la force de 
notre base repose 

non seulement sur notre engagement professionnel, mais aussi 
sur nos liens communautaires et nos familles.  
 
La course de la BFC Bagotville qui a eu lieu le 20  septembre fut 
une vraie réussite grâce à nos chers PSP et félicitations à tous 

ceux et celles qui ont participé . La santé physique et mentale 
est essentielle pour nous tous . Dans un environnement où les 
défis peuvent être nombreux , il est primordial de trouver cet 
équilibre entre le travail et la vie personnelle . Je vous encoura -
ge ¨ int®grer lõactivit® physique dans votre routine quotidienne. 
Que ce soit par le sport , la randonnée ou simplement une pro -
menade, prenez le temps de nourrir votre corps et votre esprit. 
Nõoublions pas quõç un esprit sain dans un corps sain  » est un 
principe qui nous permet dõ°tre plus productifs et r®silients.  
 
Je tiens également à souligner la récente Journée nationale de 
la vérité et de la réconciliation , célébrée le 30  septembre. La le-
vée du drapeau et les activités qui ont eu lieu le 27  septembre 
ont été une belle occasion de reconnaître la richesse des cultu -
res autochtones qui font partie intégrante de notre histoire . La 
diversité est notre force , et ensemble , nous formons une équi -
pe unique et capable de relever tous les défis . 
 
Alors , continuons à bâtir une communauté soudée où chacun 
se sent valorisé et soutenu . Prenons soin de nous , les uns des 
autres , et avançons ensemble vers de nouveaux succès . 
 
Merci encore pour votre accueil et votre engagement. Je suis 
impatient de collaborer avec vous tous.  
 
À bientôt ! 

A word from the CWO 

Thank you for your warm welcome!  
D ear members of CFB Bagotville,  
 
As this is my first appearance in the Vortex, I would like to 
take a moment to introduce myself and share my thoughts 
since my arrival in August. First and foremost, a huge thank 
you for the warm welcome you have given me. Your spirit of 
support and camaraderie has made my transition easier, and 
I am honored to be part of this dynamic community.  
 
Recently, we had the pleasure of organizing a welcome activ-
ity day for families. This event was a great success, and I 
want to thank everyone who contributed to its realization. 
These moments of togetherness are precious, as they remind 
us that the strength of our base lies not only in our profes-
sional commitment but also in our community ties and fami-
lies.  
 
The CFB Bagotville Run that took place on September 20 was 
a true success thanks to our dear PSP, and congratulations 
to everyone who participated. Physical and mental health is 
essential for all of us.  
 
In an environment where challenges can be numerous, it is 
crucial to find a balance between work and personal life. I 

encourage you to incorporate physical activity into your 
daily routine. Whether through sports, hiking, or simply go-
ing for a walk, take the time to nourish your body and mind. 
Letõs remember that "a healthy mind in a healthy body " is a 
principle that allows us to be more productive and resilient.  
 
I would also like to highlight the recent National Day for 
Truth and Reconciliation, celebrated on September 30.  
 
The flag -raising and activities that took place on September 
27 were a wonderful opportunity to recognize the richness 
of Indigenous cultures that are an integral part of our his-
tory. Diversity is our strength, and together we form a 
unique team capable of overcoming any challenge.  
 
So, let us continue to build a close -knit community where 
everyone feels valued and supported . Letõs take care of our-
selves and each other as we move forward together toward 
new successes.  
 
Thank you once again for your warm welcome and commit-
ment. I look forward to collaborating with all of you.  
 
See you soon!  

3e Escadre / BFC Bagotville  

3 Wing / CFB Bagotville  

Par adjuc Mario Huard  
Adjudant-chef de la BFC  

Bagotville et de la 3e Escadre 
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Excellente participation à la course du commandant 

Plus de 500 membres de la 

communauté militaire de 

Bagotville, petits et grands, 

o n t  p r i s  p a r t  l e 

20 septembre dernier ¨ la 

Course du commandant, 

en présence du nouveau 

c o m ma n da n t  de  l a 

3e Escadre et de la BFC 

Bagotville, le colonel Phil-

lip Rennison, et de lôadju-

dant-chef Mario Huard.  

La course se déroulait sur un 

parcours de quatre kilomè-

tres. Un trajet spécial pour 

les enfants avait aussi été 

am®nag® sous la forme dôune 

course aux couleurs. Une 

centaine de jeunes y ont pris 

part.  

 

Lô®quipe PSP, qui sôest char-

g®e de lôorganisation de la 

journée, a aussi profité de 

lôoccasion pour promouvoir 

lôexcellence et pr®senter les 

différents niveaux de réussi-

te du test militaire FORCE. 

Un message quôa aussi lanc® 

lôadjuc Huard aux partici-

pants, les invitant à relever 

le défi, en nôoubliant pas au 

passage de mentionner que 

le colonel Rennison a une 

certification Platine, soit la 

plus haute reconnaissance 

possible à ce test.  

Les détenteurs de différents 

niveaux étaient donc invités à 

accomplir une distance plus 

ou moins longue selon leur 

profil. 

  

Une centaine de membres au 

profil Bronze ont donc ac-

compli un tour de piste. Au 

profil Argent, 52 militaires 

ont fait deux tours du circuit. 

Les quatorze participants au 

profil Or ont accompli leurs 

trois tours, alors que pr¯s dôu-

ne trentaine de membres ont 

réalisé quatre fois le parcours 

pour maintenir leur profil Pla-

tine. 

 

Le col Rennison et lôadjuc 

Huard ont tous les deux souli-

gné « lôimportance cruciale 

de lôexercice physique et dôu-

ne approche centrée sur la 

santé au sein des Forces ar-

mées canadiennes ». Selon 

eux, cette bonne forme physi-

que permet dôaccro´tre sa r®-

silience face aux imprévus 

qui sont propres au parcours 

militaire. 

 

Le commandant a aussi souli-

gné la Journée mondiale de la 

famille de lôONU et r®it®r® 

lôimportance de soutenir les 

familles pour que les FAC 

puissent relever les défis qui 

les amènent dans le monde 

entier. 

Après son allocution, le com-

mandant a bien sûr complété 

les quatre tours de pistes as-

sociés au niveau Platine, quôil 

a conservé, sans doute un peu 

motivé par la bienveillante 

mention de ce titre par lôaduc 

Huard quelques minutes plus 

tôt! 

 

Les participants sont invités à 

compléter un sondage afin 

dôaider lô®quipe PSP ¨ d®ve-

lopper ses programmes et à 

optimiser lôorganisation de 

ses activités. Il est possible de 

compléter le sondage en li-

gne.  

Excellent participation to Cmdr race 
challenge, not forgetting to 

mention that Colonel Renni-

son has a Platinum certifica-

tion, the highest possible rec-

ognition for this test. 

 

Holders of different levels 

were therefore invited to 

complete a more or less long 

distance depending on their 

profile. 

 

A hundred members with a 

Bronze profile completed one 

lap of the track. With a Silver 

profile, 52 soldiers completed 

two laps of the circuit. The 

fourteen participants with a 

Gold profile completed their 

three laps, while nearly thirty 

members completed the 

course four times to maintain 

their Platinum profile. 

 

Col Rennison and CWO 

Huard both emphasized ñthe 

crucial importance of physi-

cal exercise and a health-

focused approach within the 

Canadian Armed Forces.ò 

More than 500 members of 

the Bagotville military 

community, young and 

old, took part in the Com-

manderôs Run on Septem-

ber 20, in the presence of 

the new commander of 3 

Wing and CFB Bagotville, 

Colonel Phillip Rennison, 

and Chief Warrant Officer 

Mario Huard.  

 

The race took place on a 

four-kilometre course. A 

special route for children 

was also set up in the form 

of a colours run. About a 

hundred young people took 

part. 

 

The PSP team, which was 

responsible for organizing 

the day, also took the oppor-

tunity to promote excellence 

and present the different 

levels of success of the 

FORCE military test. A 

message that CWO Huard 

also sent to the participants, 

inviting them to take up the 

According to them, this 

good physical shape helps 

increase resilience in the 

face of the unexpected that 

is specific to the military 

career. 

 

The Commander also high-

lighted the UN World Fam-

ily Day and reiterated the 

importance of supporting 

families so that the CAF can 

meet the challenges that take 

them around the world. Af-

ter his speech, the com-

mander of course completed 

the four laps associated with 

the Platinum level, which he 

kept, no doubt a little moti-

vated by the kind mention of 

this title by CWO Huard a 

few minutes earlier!  

 

Participants are invited to 

complete a survey to help 

the PSP team develop its 

programs and optimize the 

organization of its activities. 

It is possible to complete the 

survey online. 

Collaboration spéciale    
Claudie  Descôteaux 
Équipe PSP Bagotville  

PHOTOS : IMAGERIE M2 DUGUAY 

https://forms.office.com/Pages/ResponsePage.aspx?id=3PbLnWxn50WEoQW2mW86UyxV9nMqqlRNqNALfNhuTNtUOUY1Q0k0NjFFSTJSTEpKU01VU1dKSkNOUS4u&origin=QRCode
https://forms.office.com/Pages/ResponsePage.aspx?id=3PbLnWxn50WEoQW2mW86UyxV9nMqqlRNqNALfNhuTNtUOUY1Q0k0NjFFSTJSTEpKU01VU1dKSkNOUS4u&origin=QRCode
https://forms.office.com/Pages/ResponsePage.aspx?id=3PbLnWxn50WEoQW2mW86UyxV9nMqqlRNqNALfNhuTNtUOUY1Q0k0NjFFSTJSTEpKU01VU1dKSkNOUS4u&origin=QRCode
https://forms.office.com/Pages/ResponsePage.aspx?id=3PbLnWxn50WEoQW2mW86UyxV9nMqqlRNqNALfNhuTNtUOUY1Q0k0NjFFSTJSTEpKU01VU1dKSkNOUS4u&origin=QRCode
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LõEscadron 439 a pris part à SAREX 2024 

dans toutes sortes de condi-

tions et de lieux. 

 

Cet exercice permet de mettre 

¨ lô®preuve la formation des 

différents membres partici-

pants en plus de valider les 

procédures de collaboration 

avec les forces américaines, 

principalement les équipes en 

place en Alaska et dans lô£tat 

de Washington. 

 

Les opérations de recherche 

et sauvetage sont lôune des 

huit missions principales 

des Forces armées canadien-

nes. Lôexercice SAREX 

2024 ®tait le plus important 

du genre organisé au pays 

depuis 2016. 

Les membres du 439e Esca-

dron de soutien au combat, 

spécialisés dans les missions 

de recherche et sauvetage, 

ont pris part du 9 au 13 sep-

tembre ¨ lôimportant exer-

cice SAREX 2024 qui sôest 

déroulé à la BFC Comox en 

Colombie-Britannique.  

En tout, 110 militaires cana-

diens et 70 membres des for-

ces armées des États -Unis 

représentant en tout 24 unités 

ont ®t® confront®s ¨ plus dôu-

ne soixantaine de scénarios 

de recherche et sauvetage 

Par Eric Gagnon 
Rédacteur en chef 

Le Vortex 

439 CSS took part in SAREX 2024 
Armed Forces representing a 

total of 24 units were con-

fronted with more than sixty 

search and rescue scenarios 

in a variety of conditions 

and locations. 

 

This exercise puts the train-

ing of the various participat-

ing members to the test in 

addition to validating col-

laboration procedures with 

Members of 439 Combat 

Support Squadron, special-

ized in search and rescue 

missions, took part in the 

major SAREX 2024 exer-

cise held at CFB Comox in 

British Columbia from 

September 9 to 13. 

 

In total, 110 Canadian mili-

tary personnel and 70 mem-

bers of the United States 

American forces, mainly 

the teams in place in 

Alaska and Washington 

State. 

 

Search and rescue opera-

tions are one of the eight 

main missions of the Cana-

d ian Armed  Forces . 

SAREX 2024 was the larg-

est of its kind organized in 

the country since 2016. 

Plus de 180 militaires canadiens et am®ricains ont pris part ¨ lô®dition 2024 de 
SAREX en Colombie -Britannique. / More than 180 Canadian and American milita-
ry personnel took part in the 2024 edition of SAREX in British Columbia. 

Les Tigres y étaient avec leur hélicoptère peint aux couleurs de leur unité et ar -
borant le logo du centi¯me anniversaire de lôAviation royale canadienne. / The 
Tigers were there with their helicopter painted in their unit colours and bearing the lo-
go of the 100th anniversary of the Royal Canadian Air Force. 

PHOTOS : IMAGERIE COMOX 

https://www.facebook.com/profile.php?id=100057612662635



















